ДОГОВІР ПОСТАВКИ №     
     								                            “.	
                                                                                                                              (надалі - Постачальник), що є платником
податку на прибуток та ПДВ на загальних підставах, в особі директора, який діє на підставі Статуту з однієї сторони, та  _____________________, яка діє на підставі ___________________, (надалі — Покупець) з іншої сторони, в подальшому разом іменуються — Сторони, уклали цей договір про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В силу цього Договору Постачальник зобов’язується передати товари в асортименті (надалі — Товар) у власність Покупцю у встановлений строк, а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити даний Товар, в кількості, асортименті та на умовах, які передбачені цим Договором.
1.2.  Безпосередня кількість, асортимент і ціна Товару, що підлягає поставці в межах партії, визначається сторонами додатково і вказується в накладних/специфікаціях чи інших документах, які підписуються Сторонами і є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3. Якість Товару повинна відповідати стандартам, технічним умовам, іншій технічній документації, яка встановлює вимоги до їх якості, вимогам, що звичайно ставляться до такого виду Товару, чинним державним нормам та правилам і умовам виробника.
1.4. Товар має бути упакований в тару, що забезпечує його збереження при перевезенні та зберіганні. Упаковка Товару має відповідати всім нормативним вимогам до упаковки даної категорії товарів.

2. УМОВИ ТА СТРОКИ ПОСТАВКИ
2.1. Товар протягом строку дії цього Договору постачається партіями. Загальна кількість Товару, що постачається за цим Договором не обмежена і дорівнює сумі Товару поставленого в партії протягом строку дії цього Договору.
2.2. Покупець передає Постачальнику на узгодження заявку, у якому вказуються кількість, вид, ціна на Товар, термін і місце поставки, а також умови оплати, якщо вони відрізняються від умов установлених Сторонами в цьому Договорі, і у випадку його погодження дане замовлення підписується Постачальником та приймається до виконання. Дане замовлення є доповненням до Договору. Заявка подається Покупцем у будь-якій зрозумілій формі (письмово, телефоном, факсом, електронною поштою).
2.3. Поставка товару здійснюється на умовах DDP (відповідно до вимог міжнародних правил щодо тлумачення термінів "Інкотермс" в редакції 2010 року) за адресами вказаними у Додатках до цього Договору.
2.4. Постачальник зобов’язується поставити товар не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з моменту погодження Постачальником відповідного замовлення Покупця .
2.5. Постачальник повинен одночасно з Товаром передати Покупцеві всі необхідні товаросупровідні документи (належним чином оформлену податкову накладну, видаткову накладну, сертифікат якості, тощо), що стосуються товару та підлягають переданню разом із товаром відповідно до цього Договору.
2.6. Датою приймання Товару за даним Договором вважається дата фактичної передачі Товару Постачальником Покупцю, після чого право власності на Товар переходить до Покупця.
2.7. Грошові зобов’язання Покупця вважаються виконаними в момент отримання грошових коштів Постачальником.
2.8. Перевірка Покупцем тари і упаковки, кількості Товару проводиться в день приймання-передачі товару в місці доставки. Приймання товару за якістю здійснюється на підставі сертифікату відповідності, якісного посвідчення та гігієнічного висновку на Товар.
2.9. Прийом-передача товару проводиться:
- по кількості — відповідно до товаросупроводжувальних накладних;
- по якості — відповідно до документів, що засвідчують якість товару.
Приймання-передача товару, щодо кількості проводиться за вагою чи кількістю одиниць товару, вказаних у накладних і згідно з Інструкцією про порядок приймання товарів по кількості № П-6. Приймання товару щодо якості  проводиться згідно з Інструкцією  про порядок приймання товару по якості № П-7. Дані Інструкції діють в частині, що не суперечить умовам, що визначені Сторонами в цьому Договорі.
3.0. Покупець зобов’язаний надати Постачальнику належним чином заповнену довіреність на отримання товарно-матеріальних цінностей представником Покупця, та підписати видаткову накладну. У випадку ненадання, непідписання, або ж неправильного заповнення вказаних вище документів Покупцем, сторони визнають, що поставка товару відбулась у кількості і на умовах вказаних у видатковій накладній підписаній Постачальником.
2.10. Ризики пов’язані зі зберіганням, володінням та розпорядженням товару переходять до Покупця з моменту фактичного отримання ним товару.
3. ЦІНА ТОВАРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Ціна Товару, який підлягає поставці в межах партії, погоджується сторонами і вказується в заявці , Додатках, та/або накладній, які є невід’ємною частиною Договору. 
3.2. Розрахунки по Договору проводяться в національній валюті України шляхом безготівкового перерахунку суми вартості Товару на розрахунковий рахунок Постачальника.
3.3. Сторони погоджують, що оплата Товару здійснюється після його поставки протягом 5 (п’яти) банківських днів після підписання видаткових накладних.
3.4. Загальна вартість Договору дорівнює сумі вартостей Товару, поставленого в кожній партії відповідно до накладних, що підписані Сторонами.
3.5. У випадках несплати Покупцем вартості поставленого Товару, відповідно до умов цього Договору, Постачальник має право припинити подальшу поставку Товару до повного розрахунку.
4.ТАРА І УПАКОВКА
4.1. Упаковка, в якій відвантажується товар повинна забезпечувати, при належному поводженні з вантажем, зберігання Товару під час транспортування з урахуванням перевалок.
5. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ТА УМОВИ ЙОГО ПРИПИНЕННЯ
5.1. Цей Договір вступає в силу з моменту його підписання та діє до  року включно, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.
5.2.  Якщо жодна із Сторін за 30 календарних днів до закінчення строку дії цього Договору письмово не повідомила про його припинення, то він вважається пролонгованим на кожен наступний календарний рік на тих самих умовах.
5.3. Договір може бути розірвано за згодою сторін шляхом підписання відповідної угоди.
5.4. Сторона має право дострокового розірвання цього Договору в односторонньому порядку, попередивши іншу Сторону за 30 календарних днів.
5.5. Даний Договір може бути розірваний з підстав передбачених чинним законодавством України.     
6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА РЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ
6.1 За порушення умов даного Договору винна сторона відшкодовує спричинені цим збитки, у тому числі неотриманий прибуток, у порядку, передбаченому чинним законодавством.
6.2. У разі несвоєчасної оплати Товару Покупцем, останній сплачує Постачальнику пеню за кожен день прострочення в розмірі подвійної облікової ставки НБУ.
6.3. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання своїх зобов’язань по цьому Договору, якщо воно сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, настання яких визначено і підтверджено відповідними законодавчими актами України та підтверджено відповідними документами Торгово-промислової палати України
6.4. Спірні питання по цьому Договору вирішуються Сторонами шляхом переговорів, а при неможливості такого їх вирішення, спірні питання передаються на розгляд до Господарського суду.
7. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ ТА ЗАХИСТ ПЕРСОНАЛЬНИХ ДАНИХ
7.1. Покупець і постачальник домовляються про те, що вся інформація та документація відносно предмета договору, а також інформація та документація, отримана зі сторони Постачальника і покупця при підписанні та виконанні договору є комерційною таємницею — конфіденційною інформацією. Така інформація не може бути передана третім особам без письмової згоди Сторін, за винятком випадків, передбачених чинним законодавством України.
7.2. Сторони підписуючи даний Договір дають згоду на використання будь-яких персональних даних, які містяться у даному Договорі та/або будуть міститися в інших документах, що стосуватимуться цього Договору або його виконання, а також дають згоду на внесення персональних даних до бази персональних даних.
7.3. Сторони підписуючи даний Договір дають згоду на передачу персональних даних, що містяться у цьому Договорі третім особам, підприємствам, установам, організаціям та органам державної влади незалежно від підпорядкування та форми власності, якщо така передача персональних даних випливатиме із виконання цього договору та/або чинного законодавства України. 
7.4. Сторони попереджені про включення їхніх персональних даних до баз персональних даних.
8. ІНШІ УМОВИ
8.1. Сторони засвідчують, що ними досягнуто згоди щодо всіх істотних умов цього Договору
8.2. Сторони гарантують, що на момент укладення цього Договору:
8.2.1. Належним чином зареєстровані і мають необхідні документи для здійснення господарської діяльності.
8.2.2. Мають право на укладення цього Договору і його виконання в зв’язку з наявністю необхідних повноважень від співвласників.
8.2.3. Фізичні особи, вказані в преамбулі цього Договору і підписали його, наділені достатніми для цього повноваженнями, що не скасовані і не обмежені.
У випадку порушень вказаних гарантій, Сторона, що їх порушила, відшкодовує іншій Стороні завдані збитки.
8.3. Підписуючи даний Договір, Сторони гарантують, що будь який підпис та/або печатка/штемпель/штамп, що будуть міститися, як разом так і окремо, на цьому Договорі, а також на інших Документах, які будь-яким чином стосуватимуться цього Договору є справжніми, поставленими уповноваженими на те особами та мають юридичну силу.
8.4. Сторони укладають цей договір з метою реального настання наслідків, без ознак фіктивності чи удаваності.
8.5. Сторони зобов’язуються письмово повідомити одна одну, про зміну статусу платника податків, місцезнаходження, реквізитів (поштових, розрахунково — платіжних), зміну в установчих документах, порушення справи про банкрутство — на протязі10 днів з дня, коли зміни відбулися.
8.6. Усі виправлення по тексту цього Договору мають юридичну силу лише при їх взаємному посвідченні уповноваженими представниками сторін у кожному окремому випадку.
8.7. Всі додатки, зміни та доповнення до цього Договору мають юридичну силу, якщо вони оформлені в письмовому вигляді, підписані уповноваженими представниками та завірені печатками сторін і є невід’ємними його частинами.
8.8. Цей Договір укладено при повному розумінні Сторонами його умов та термінології, в двох оригінальних примірниках на Українській мові, по одному для кожної із Сторін. Кожний аркуш підписується сторонами та скріплюється печаткою.



8.9. У випадку, якщо органами державної податкової служби (в тому числі але не виключно, за допомогою складання повідомлення-рішення, акту перевірки, довідки, внесення коректувань в особовий рахунок Покупця, як платника податків, іншим способом) чи/або рішенням (постановою) суду буде зменшений податковий кредит Покупця по ПДВ по податкових накладних Постачальника, чи/або зменшені витрати Покупця на вартість продукції, придбаної у Постачальника, чи/або донараховані Покупцю податки, збори, обов’язкові платежі, чи/або нараховані Покупцю штрафні санкції за порушення податкового законодавства, виною яких виступає постачальник, чи/або судом буде прийнято рішення про стягнення в дохід держави отриманого по операції з Постачальником, визнано недійсним даний Договір, постачальник зобов’язаний протягом 10 (десяти) банківських днів з дати отримання відповідної вимоги за його місцезнаходженням сплатити покупцю грошові кошти в розмірі рівному сумі, на яку нараховані штрафні санкції, чи/або стягнутий в дохід держави отримане по операції, визнаній недійсній — далі “Виплата”, і якщо це буде пов’язано з:
- виключенням Постачальника з реєстру платників податку на додану вартість (у тому числі анулюванням свідоцтва платника ПДВ);
- або господарськими стосунками Постачальника і його контрагентів з підприємствами, які мають ознаки фіктивності, що зафіксоване в актах перевірки органів державної податкової служби чи/або рішенні (постанові) суду; 
- або неналежним чином веденням бухгалтерського і податкового обліку, невчасним, неналежним чином, не в повному об’ємі наданням в податкові органи необхідної податкової звітності;
- або встановленням податковим органом або судом недійсності (у тому числі нікчемності) операції укладеної між Постачальником і Покупцем, або Постачальником і його контрагентом;
- або стягненням в дохід держави всього отриманого Покупцем по недійсній операції між Покупцем і Постачальником;
- або нездійсненням реєстрації чи/або порушенням порядку реєстрації податкових накладних в ЄРПН у порядку, встановленому чинним законодавством або нормативними актами України;
- або якими-небудь фактами, пов’язаними з порушенням Постачальником і його контрагентами податкового законодавства
8.10. В разі наявності заборгованості Покупця перед Постачальником і не виконання Постачальником в зазначений вище термін своїх зобов’язань по Виплаті — Виплата здійснюється шляхом проведення заліку зустрічних однорідних вимог за рахунок грошових коштів, що підлягають оплаті Покупцем Постачальнику по будь-яких грошових зобов’язаннях (з обов’язковим письмовим повідомленням Постачальника по його місцезнаходженню).
8.11. У випадку якщо акт (дії) органу державної податкової служби або рішення суду (які стали підставою для виникнення зобов’язань по Виплаті) у подальшому будуть визнані незаконними і скасовані(повністю або частково), Покупець зобов’язаний повернути постачальнику отримані від нього, як Виплата грошові кошти у відповідній сумі (пропорційно, залежно від того, в якій частині акт/дії/рішення визнані незаконними, скасовані, змінені). При цьому, якщо з Покупця фактично були стягнуті суми донарахованих податків, зборів, штрафних санкцій, вартості отриманого по операції, то повернення Постачальнику грошових коштів здійснюється лише після їх фактичного отримання Покупцем з бюджету і лише у розмірі суми, поверненої з бюджету.
8.12. В разі, коли Постачальник втрачає статус платника податку на додану вартість, але не повідомляє про це Покупця та продовжує виписувати документи на Товар з урахуванням податку на додану вартість та видає відповідні податкові накладні, Покупець має право на відшкодування всіх понесених збитків, які включають в себе суму вилученого у Покупця, податкового кредиту (при здачі звітності з податку на додану вартість або проведенні перевірки податковими органами) та суму нарахованих штрафних санкцій. Постачальник зобов’язаний відшкодувати такі збитки протягом 10 (десяти) календарних днів від дня отримання відповідної вимоги від Покупця та додатково сплатити штраф у розмірі 10% від суми вилученого кредиту.
8.13. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
8.14. Сторони домовились,  що факсові копії Договору та документів пов’язаних із виконанням даного Договору є дійсними до заміни їх оригіналами.
МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИС СТОРІН
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